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JNIMHIrBOKYJNbTYPHbIE OCOBEHHOCTU MEX3THUYECKOIO AUATIOIA

B TEKCTOBOM NPOCTPAHCTBE AHUMALIMOHHOIO CEPUATIA

B paHHOM cTaTbe paccmaTpvBaloTCsl SA3bIKOBblE U Kyrb-
TYpOrorn4yeckMe YepTbl MEXITHUYECKOrO B3aMMOAENCTBUS
Ha npuMepe amMeprKaHCKOro aHWMaLMOHHOro —cepuana
«Animaniacs». f3blkoBas urpa Kak akTyanusupyembiv
TMHIBOCTUMMCTUYECKNIA MPUEM WUCCIedyeTCs B KOHTEKCTE He-
OTBHEMITIEMOrO KOMMOHEHTA KymnbTypbl pasfMyHbiX HAapoaoB, B
TOM 4KCre aMepUKaHCKO; OnpeaensieTcs ee posib B MeXHa-
LoHarnbHOM KOMMYHUKaLIMKW; BbISBASOTCH (PYHKLUMW S3bIKO-
BOW Urpbl, CMOCcOBCTBYOLLIME AOCTUKEHWNID aBTOPCKOW UHTEH-
L 1 aaeKkBaTHOMY NMOHUMaHWUIO UHEDOPMALMOHHOTO MOChINa,
4YTO MPEeACTaBnseT nparMaTU4eckuii MHTepec He TOMNbko B
pamKax KynbTypbl-40HOPA, HO Y MPUHUMAIOLLEN KYNBTYpbl Kak,
COOTBETCTBEHHO, KYIETYP HU3KOTO 1 BbICOKOTO KOHTEKCTOB.

AKTyanbHOCTb [aHHOTO MCCreaoBaHUs onpeaensiercs
HeobXoaAMMOCTbIO AarnbHENLLEro pa3BuTUs Npobrnembl WH-
Teprnpetaumyn deHoMeHa S3bIKOBOW Urpbl B MPUHUMALOLLIEN
KynbType Yepes Lemnb CPeACcTB AOCTUXEHNS NparMaTu4ecko-
ro achdpekTa. AsblkoBas urpa kak ogHo U3 Hanbonee agek-
TUBHbIX CPEACTB JAOCTUXXEHUSI aBTOPCKOW MHTEHLIMK Norny4a-
eT Bce Bonbluee pacnpocTpaHeHWe B TEKCTax PasnuyHbIX
BMOOB KMHO. AHMMaLUs, SIBMSISICb SIPKUM MpeacTaBuTeniem
COBPEMEHHOTO KMHO, peLliasi MHOTOrpaHHble 3adaqu, npexae
BCEro, BOCNWTaHWs, CO3AaHNs ONTUMUCTUYECKOTO HacTpoe-
Hus1, 06pa3oBaHus, oTabixa, PopMUPYET 1 pa3BUBAET NNY-
HOCTb, HECS PV 3TOM MParMaTUYECKYH Harpysky.

B pgaHHOM cTaTbe npefnaraeTcsa TpexacnekTHbI BEKTOP
paccMOTPEHUS A3bIKOBOW UrPbl: C OOHON CTOPOHbI, A3bIKO-
Bas Urpa Kak NUHrBOKYNLTYPHbIA (heHOMEeH, AeTepMUHU-
POBaHHbIN CNeungUKon A3bika 1 KynsTypbl, B KOTOPbIX OH
NnopoXaaeTCs; C APYron CTOPOHbI, KaK AUCKYPCUBHBIV peye-
BO34ENCTBYIOLLMIN (DEHOMEH C BbICOKMM MparMaTtu4yeckum
NOTEHLIMANOM, BbIXOASALLMM 3@ paMku Cyry6o KoMUYecKoro
BO34ENCTBMSA Ha peumnueHTa. BaxHbIM acnektom Takke
ABNAETCH [AMNanorn3auns MexKynsTypHOro B3aumopew-
cTBUA B hopmaTe 1 KOHTEKCTe NIMHIBOKYNLTYPHOW afanTa-
LM CEMaHTUKN PEeYeBO3AEVCTBUS NOPOXAAIOLWEN KynbTy-
pbl B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE KYNbTYpbl MPUHUMAOLLEN.

KntoueBble cnoBa: A3blkoBas Urpa, yHKUMN S3bIKOBON
Urpbl, MEXITHNYECKOE B3aMMOAENCTBIUE, KyNbTypa BbICOKO-
ro KOHTEKCTa, KynbTypa HU3KOro KOHTEKCTa, NUHrBUCTUYE-
CKve npreMbl Co3aHnsa Komudeckoro addekTta, nparmaTu-
Yecknin adppekT.
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LINGUISTIC AND CULTURAL PECULIARITIES OF INTERETHNIC DIALOGUE

IN THE TEXT OF AN ANIMATED TELEVISION SERIES

The paper focuses on considering linguistic and cultural
aspects of interethnic dialogue functioning in the text of an
animated television series from theoretical standpoint. The
empiric data is based on the American animated comedy
musical television series “Animaniacs”. We make an attempt
at defining wordplay as an essential component of different
cultures and advocate its role in structuring interethnic
communication. The wordplay functional peculiarities are
specified as contributing to the achievement of the author’s
intention which is pragmatically relevant for both the
cultures by way of adapting it in the receiving culture.

The relevance of the study lies in the need to carry
out further research of the problem of the wordplay
interpretation in the receiving culture by applying means
of enhancing the pragmatic effect. Wordplay as one of the
most effective means of achieving the author’s intention
is becoming increasingly common in the texts of films of
various types. Animated comedies being one of the brightest
representatives of contemporary cinema are aimed to tackle
multifaceted challenges of upbringing, education, creation
of spirit optimism. Being pragmatically saturated animated
comedies build and develop viewer’s personality.

The given article is based on a three-pronged
approach to the study of wordplay: it is considered to
be a linguistic and cultural phenomenon determined by
peculiarities of the language and culture in which it is
created, on the other hand, it is regarded as a discursive
phenomenon with high pragmatic potential which goes
beyond the scope of comic impact on the recipient.
Thirdly, it contributes to the communicative success in
bridging distance between the actors of intercultural
dialogue be making clear and transparent the intentional
and emotional charge of the information to be put across
from the giver to the receiver.

Key words: wordplay, wordplay functional features,
culture of high context, culture of low context, interethnic
communication, linguistic devices of creating humorous
effect, pragmatic effect.
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@PyHKUMOHanbHbIE CBOWCTBA A3bIKOBOW MIPbl Kak
OJHOW 13 hOpM A3LIKOBOrO TBOPYECTBA CMOCOOCTBY-
toT BecnpepbiBHOMY oboraLleHuio sa3blka. PasnuyHble
cpencTBa MaccoBOK MHopmMauum, Tene- n paguore-
penayv, XyaoXeCTBEHHbIE 1 aHMMaLMOHHbIE (PUMbMBbI
[ocTuraloT nparmaTtuyeckoro addekTa NocpeacTBoM
NPUMEHEHNS B CBOMX TEKCTax A3bIKOBOW Urpbl. H3bl-
KOBas Mrpa, BbICTynas BaXHbIM KOMMOHEHTOM KyIib-
TYpbl pasnnyHbIX HAPOA0B M 0bnagas LMPOKMM npar-
MaTU4YeCKM MOTEHLUMANoM, B HacTOALWMA MOMEHT
BbI3bIBAET MOBbILLEHHbIN UHTEPEC NpPOodeccMoHarnos
pa3nu4HbiX cdep 1 obnacTen, kak ¢ Hay4yHO-Teope-
TUYECKOW TOYKM 3peHus (dunnonoru, a3bikoBeabl, Co-
LMonoru), Tak U C TOYKU 3PEHUS €€ MCMOMNb30BaHNs
(nonutuyeckne aedATenu, TENEBU3MOHHbIE W pagu-
oBeflyLlye) B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE Pas3nUyHbIX
WHCTUTYLMOHArbHbIX TUMOB AMCKypca.

OTnNYNTENBHLIMK MPU3HaAKaMN A3bIKOBOW Wrpbl,
no MHeHuto M.B. CTenaHoBOW, sIBNSIETCS «peanvaa-
LMsi TBOPYECKOTO NOoTeHUMana si3bIKkOBOW NIMYHOCTU 1
ee A3bIKOBOW KOMMETEHLIMUN, YTO NMPOSIBNAETCS B CO-
3HaTENbHOM HapyLUeHWW HOPMAaTMBHbIX OTHOLLEHWI
B CMCTEMe fA3blka, a Takke yCTaHOBKa Ha JOCTUXe-
HVe onpeaeneHHoro CTUIMCTUYECKOrO (3CTETUYECKO-
ro, KOMMY€eCcKoro) n nparmartmnyeckoro addpexra» [3].
B HacTosiLee Bpemsa BHUMaHWE NMHIBUCTOB COCpe-
[OTOYEeHO Ha beHOMEeHE A3bIKOBOW Urpbl, KOTOPLIN
XapakTepuayetcst pSAoM 0COBEHHOCTEN, CBSA3aHHbIX
C NPOUCXOAALLMMN B COBPEMEHHOM 06LLECTBE COLM-
anbHbIMK NpoLeccamMu, TakuMuy Kak nubepanusaums
CO3HaHWs 1 CTpeMIieHre YernoBeka K aBTOHOMHOCTMW.
H.C. KabbinknHa n M.B. KameHckuii nogyepkuBator,
YTO BbllleyKa3aHHble MPOLIECChl ABMNSANTCS MPUYn-
HOW pacLUnpeHnsa PyHKLMOHaNbHON HanpasrneHHOo-
CTU A3bIKOBOW UIPbl U €€ BbIXOAA 3a PaMKU CO3[aHNs
Kommnyeckoro agpdekta. B yacTHoCcTUn, coBpeMeHHast
KOMMYHMKaLMA XapaKTepusyeTcs MCNonb30BaHEM
A3bIKOBOM Urpbl KaK LeneHanpaBneHHOro BINSHNSA
Ha nofco3HaHve agpecara B Lensx JOCTMKEHUS aB-
TOPCKUX WHTEHLWIA, @ TakkKe yAOBMETBOPEHUS psaa
OpYrMX KOMMYHUKaTUBHbIX noTpebHocten [2]. Mpu
3TOM HepeLUeHHOW ocTaeTca npobrnema nepeHoca
3PP EeKTOB, CBONCTBEHHbIX S3bIKOBOW UrPe, C OOHOMO
A3blka Ha apyron. [laHHas npobrnema obycnosneHa
He TOmNbKO SI3bIKOBbIM pa3Hoobpas3neM, HO U Kyrb-
TYPHbIMU OCOBEHHOCTAMW HApPOAOB, YYaCTBYHLLMX
B KOMMYHUKaTVBHOM B3aumogencTeun. [mnobanb-
Hble NMepemeHbl B 06LLeCcTBe, coumanbHbI 3aKas 1
pacnpocTpaHeHWe HOBbIX TEXHOMOMMIN MPUBOAAT K
NMOCTOSIHHBIM N3MEHEHUSAM LIENEBOro KOMMOHEHTa
A3bIKOBOW Urpbl Kak CpeacTBa CO3[aHWsa nparmaTtu-
Yyeckoro agpdpekTa.

KynbTypa MeXaTHMYEeCKOro coTpygHu4ecTsa npo-
ABNSAETCS B ONpefeneHHbIX B3anMOCBS35X Y B3aUMO-
OTHOLLEHWSX, KOrAa N0AM PasHbiX HALMOHaNbHOCTEN
06MeHUBaKTCA LIEHHOCTSIMU, OMbITOM, 4yBCTBaMMU.
B npouecce MeX3aTHMYECKOro COTpyaHUYecTBa He-
06X0OMMO  yuUTbIBaTb MCUXOMNOrMYecKMe OCODEeH-
HOCTU KOMMYHWKaHTOB, @ TakKe COLMOKYNBTYPHble

akTopbl 1 YCroBUS, XapakTepHble Ans obLecTsa,
B KOTOPOM OHM yHKLUMOHUPYHOT. Wccneposatenu
A. Mapcus-KapboHenn n b. PansuHr B cBoel ctatbe
«KynbTypa 1 KOMMyHMKaUMsi» MoavYepPKMBatOT Mpsi-
MY 32BVMCMMOCTb MEXAy 3HaHUAMK O KynbType U
KOMMYHMVKaLMER: YeM BbILLE YPOBEHb 3HAHUI yYacT-
HMKa KOMMYHMKaLUMN O KynbType ero cobecefHuka,
TeM adhheKTMBHEE NpoLiecC KOMMYHMKaumm [4]. Ons
YCMELIHOrO MEX3THMYECKOro auanora Heobxoanmo
NOHUMaTb LEHHOCTHble oOpueHTauun obliecTtBa u
crneunduKy KynsTypbl NpeacTtaBuTenert pasnuyHbiX
HauMoHanbHoCTeN. BaXHO He Tonbko BNageTb Teo-
peTUYECKMMU 3HaHMAMM 06 OCHOBax WM MpuHUMNax
MEXKYIBTYPHOW KOMMYHWKaLWK, HO U YMETb UCMOIb-
30BaTb MX Ha MpaKkTUKe, BEPHO WHTEpNpeTMpoBaThb
KOMMYHUKaTUBHYIO 3a4yMKy roBopsiero [5].

B Hawwew pabote Mbl nccnegyem S3bIKOBYH Urpy
Ha nNprYMepe amepuKaHCKOro aHMMaLuMOHHOIO cepu-
ana “Animaniacs”. Mbl UHTEPNPETUPYEM SA3LIKOBYHO
Urpy Kak co3HaTeNnlbHOe HapylleHUe HA3bIKOBbIX U
peyeBbIX HOPM, COMpoBOXAawLeecss HopMMpoBa-
HMEM KOMWYECKMX 3HAYEHW U HaueneHHoe Ha pe-
anu3auuilo KOHKPETHbBIX KOMMYHUKaTUBHO-NparmaTtu-
Yyeckux pesyneratoB. [lpvBegeHHOe onpepeneHune
aKkTyanbHO KaK [Ansi BbICOKOKOHTEKCTHbIX KyrbTyp
(ocHoBoMonararwllee 3Ha4YeHNe WMeT BO30yaW-
TENW KOMMYHMKATUBHOIO akTa, a BTOPOCTEMNEHHYH
Ba)XHOCTb MMEET €ro CofepXaHue), Tak 1 Ang HU3-
KOKOHTEKCTHBIX KynbTyp (BaXKHEWMLUYI ponb urpaet
006bEKTUBHOE COflep)KaHNe KOMMYHUKaTUBHOIO akTa
N BTOPOCTEMEHHYH — €ro KOHTEKCT) KymnbTyp. Tak,
A3bIKOBas urpa AormkHa ObITb NOMHOCTLIO NepefaHa
B MPYHUMaIOLLEM A3bIKE, HE TePASA AaHHbIX Ka4ecTB.
OpHako B CBA3W C KYNbTYPHBIMU M SI3bIKOBBIMU pas-
NMYNAMKU JaHHasa 3ajada He Bcerga siBnsgercs pe-
waemon. JIMHrBOKyNbTYpHas ajanTauus CpeacTs
nepeayvmn si3bIKOBOM Urpbl TEMU e S13bIKOBBIMU MpU-
eMamu ObiBaeT CMOXHOW B CUIy TOTO, YTO KyNbTyp-
Hble peanun, KoTopble Heobxoaumo nepeaarb, MOryT
NPOCTO OTCYTCTBOBaTb B UHTEPNPETUPYEMOM A3bIKE.
C. BnaxoB n C. ®nopuH B kHure «Henepesognmoe
B NepeBofe» roBopsAT O TOM, YTO «BykBanbHOro ne-
peBofa (T.e. mepegayn He TOMbKO CoAepXKaHus, HO
n OopMbl) MpU NepeBofe A3bIKOBOW UrPbl MOXHO
[obuTbCA cKopee B BUAE WCKIIOYEHMWS; Kak npaBu-
10 Xe, 30ecb He obxoautcs 6e3 notepb. PelueHune
BOMpOCa, YeM XXepTBOBaTb: NepefaTb COAepXKaHue,
OTKa3aBLUNCb OT Wrpbl CIOB, WIIN € COXPaHWUTb
Urpy CrnoB 3a CYeT 3aMeHbl obpasa, OTKIOHEHMWS
OT TOYHOTO 3Ha4YeHUs, 3aTyLUEBKA UOEWHOTrO CMbIC-
na, COCpefoTOuUTLCHA TOMbKO Ha WUrpe, MOMHOCTbLIO
abcTparnpoBaBLUMCbL OT COAEPXaHWSA, 3aBUCUT OT
psiAa nNpeanochkinok, HO B NEPBYK ovepenb OT Tpe-
60OBaHWI KOHTEKCTA, rMaBHbIM 06Pa3oM LLUMPOKOro
KOHTEKCTa, @ HepeaKo 1 BCEro Npov3BeaeHus B Le-
nom. M yxxe Ha BTOPOM MECTE YYUTbIBaTb S3bIKOBbIE
BO3MOXHOCTW MEPEBOASALLENO A3blka MO CPaBHEHWIO
C UCXOAHbIM S13bIKOM U NIEKCUYECKMEe JaHHbIe CaMux
eouHuuy [1]. Takum obGpasoM, ecnu A3bikoBas uUrpa
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B MHTEPNPETUPYEMOM SA3bIKE SBMSETCA OCO3HAHHbIM
HapyLleHVeM HA3bIKOBbIX HOPM, F4e OHa COXpaHsi-
€T KOMUYECKUIA CMbICIT U JOCTUraeT onpeaeneHHbIX
KOMMYHMKaTUBHO-MparMaTuyecknx Lenew, npyu aTom
NVHIBUCTMYECKNE CpeacTBa CO34aHWUst S13bIKOBOM
Urpbl COXPaHEHbI, TO MOXHO FOBOPUTbL 06 yCneLLHON
WHTEpnpeTauun A3bIKOBON Urpbl.

Tak, Mbl BblAensiem [jBa OCHOBHbIX MpuHUMMA, B
COOTBETCTBUM C KOTOPbLIMW CrefyeT UHTEpPnpeTmupo-
BaTb CpeACcTBa CO34aHUsA A3bIKOBOW Urpbl:

1. CoxpaHuTb POpPMYy IMHIBMCTUYECKOrO Ccpen-

CTBa CO3[1aHNS 3bIKOBOW UMPbI;

2. CoxpaHuTb KOMMWYECKWA CMbICT W onpee-
NEHHble nparmatuyeckme YHKUUM A3bIKOBOW
Urpbl.

[laHHble NPUHLMNBI XapaKTepHbl AN KynbTyp Bbl-
COKOrO M HM3KOro KOHTEKCTA, T.K. B TEKCTE aHMMaLmm
rpaHvlbl, pasnuyarlme 3TM OBa TUNa KOHTEKCTa
ctupatotcs. OCHOBHOW yrnop MPUXOAUTCS Ha KOH-
TEKCT camoro npoussefeHus. MNpuHaanexHocTb xe
peLunnMeHTa, Ha KOTOPOro HanpaeneH TOT U UHON
KOHTEKCT C MCMOMb30BaHWEM Si3bIKOBOW Wrpbl, BMu-
SIeT Ha caMO BOCMPUATME KOMUYECcKoro adpdekTa um
Ha nparmMaTMyeckoe MPUHSATUE MpouM3BeaeHUs. JTO
NMPONCXOAUT B CUITy TOTO, YTO Pas3nuyns B KynbTypax
HanpsiMyto BMMSIOT Ha BOCNPpUATME AENCTBUTENBHO-
CTW, B TOM YUCIIE U B TEKCTE aHMMaLUN.

BoTt noyemy npu mHTepnpetauuu vccnegosare-
Mo HeoOXOAMMO 3HaTb aBTOPCTBO A3bIKOBOW Urpbl 1
npeabICTOPUO ee BO3HNKHOBEHWS.

B HacTosilem wuccrnenoBaHuyM BCe  S3bIKOBbIE
CpeacTBa JOCTWDKEHMS KOMUYECKoro acpdekTa Obinm
pasgeneHbl Ha MOMHOCTbID  UHTEPMNPETMpYEMblE
aHanorMyHbIMN SA3bIKOBbIMW CpeAcTBaMu, He WH-
TepnpeTvpyemble U WHTEPNPETUPYEMbIE YCIOBHO,
TaK Kak ycrnelwHas peanusaums nparmatuyeckmx
YHKUMIN S3bIKOBOW Urpbl 3aBUCUT OT (DOHOBBIX 3HA-
HWUI peunnueHTa (ecnu TakoBble 3HAHUSA WMEKOTCH,
TO nparmatnyeckmin apdekT ycneweH). KoMMyHu-
KaTUBHO-MparmMaTtuyeckuin addeKT A3bIKOBOW Urpbl
OeTepMUHMPOBaH ee peyeBbiMU PyHKUMAMK. Ons
afeKkBaTHOW WHTeprnpeTauuM aBTOPCKOW MHTEHLMU
W nepefayn nparmMatmyeckoro addekta Heobxoam-
MO NMOHUMaHME OCHOBHbIX (DYHKLNIA SA3bIKOBOW Urpbl
aHMMauMoHHOro cepuana “Animaniacs”, a Takke
paccMOTpeHne si3bika nepefavn AaHHbIX YHKLMNA.
MTak, OCHOBHbIMW nparMaTtu4eckMMmn QyHKLUUSMU
S13bIKOBOM Urpbl B “Animaniacs” aBnstOTCS:

1. dkcnpeccuBHaa pyHKUms. [JaHHaa yHKUnS
nposBnsieTcsa B uccnenyemom cepmane B 100 % cny-
YaeB MCMONb30BaHNA A3bIKOBOW UMPbl, YTO CBA3AHO C
caMuM xapakTepom (heHOMeHa S3bIKOBOW Urpbl, 3KC-
npeccrBHON No ceBoen npupoge. NonHas nepefadva
9KCMPECCMBHOCTW aHanNorMyHbIMU A3bIKOBbIMU Cpef-
CTBaMu BO3MOXHa B criyyae HebonblUMX S3bIKOBbIX
TpaHcopmauuin. Tak, Hanpumep:

1) — Stay away from the window. I've been tailed.

2) — Oh, that sounds painful (77a «This Pun for
Hire»).

1) — depxumecb nodanbwe om OKHa. 3a MHoU

xeocm.

2) — A c 8uly mak u He cKkaxeuwb!

CnoBo tail B aHIMUINCKOM 513blIKE MMEET HEeCKOSb-
KO 3HaYEHWUI, KOTOPblE OTHOCSTCA K pa3HbIM YacTsM
peun (cyLw. “xBocT”; rm. “oTpybatb XBOCT; cregnTs”).
®pasa I've been tailed (gocn. “mHe oTpybunm xBocT”)
nepeBoaMTCA kak “3a MHOM xBocT”. [pu nepesoae
MCrnonb3yeTca Mnpuem 3ameHbl 4Yactu peun. Ppa-
3a Oh, that sounds painful (gocn. “O, aTo 3ByunT
0O0NbHO”) MHTEPNPETUPYETCS KaK “a ¢ Buay Tak U He
ckaxewb”. B gaHHOM criydae npovcxoguT TpaHc-
dopmMaums Bcero npeanoxeHusd. B npuBegeHHOM
npumepe OOCINOBHbIN NepeBos hparmMmeHTa cepuana
ObIn onyLleH C Lenbio nepefadn 3KCNpecCUBHOCTU
1 KoMmyeckoro acpdekta. Kanambyp S3bIKOBOW Urpbl
npv aHHOM NepeBoje COXpaHAETCs.

Tak, npvBegem elle npumep:

1) — What are you waiting for?

2) — Atip.
1) — Floss every day! Now go away (92b «Bully for
Skippy»).

1) — Heeo mbi x0ewb?

2) — Yaesnbix.

1) — Yucmu 3y6bi Kax0bili OeHb! A menepb rpo-

eanusal!

B ykasaHHOM Bbille NpuMepe 9KCMpPeccuBHas
yHKUMSA JOCTUraeTCs NOCPEACTBOM UCMONb30BaHUS
kanambypa. CyliecTButenbHoe tip MOXeT nepeso-
ONTbCA KaK «OeHbr, BbiAaBaeMble 06CryxuBatoLLe-
My MepCcoHarny rocTUHWUL, PecTopaHOB U T. M. CBEPX
nnatbl 1O CYETY», HO B JAHHOM Cryyae NpUMeHsieTcs
B JpYyroM 3Ha4eHuu (“coBeT, nofckaska”), obbirpbiBas,
TakMM 00pa3om, oOpalleHHy0 K Helr npocbOy. Mpu
[OOCITOBHOM MepeBofe MPOUCXOAUT MOTepsi KoMuye-
cKkoro acpdhekTa A3bIKOBOW UMb, T. K. B PYCCKOM Si3bIKe
y CNOBa YaeBble HET aHanorM4yHOro 3Ha4YeHns “coBeT,
nopckaska”. Mbl npegnaraem nepeBecTy AaHHYH KOH-
CTPYKLUMIO CriegytoLmM obpasoMm:

— Ymo ewe mebe HyxHO?

— BosHaepaxkOeHue.

— ObuweHue co MHoU yxe Hagpada!

Mpu TakoM nNepeBofe NPOUCXOAUT NEPEHOC 3Ha-
YeHus croBa “Bo3HarpaxgeHue” (matepuanbHas Ha-
rpaga — obLeHve kak Harpaga). [laHHas TpaHcdop-
Mauus COXpaHSET IKCMPECCUMBHOCTb M KOMUYECKUN
adhpekT.

Mepenaya akcnpeccMBHOCTM 6e3  A3LIKOBbIX
TpaHcdopmMaunii Yepes bornee npocTble A3bIKOBblE
cpefcTBa NpeacTaBnsAeTcst BNofiHe BO3MOXHOW. Ha-
npumep:

— What does the word «procrastination» mean?

— I'll tell you tomorrow (16a “Chalkboard Bungle”).

— Ymo 3Ha4um crio80 «npoKpacmuHayusi»?

— 51 pacckaxy mebe 3asmpa.

B naHHOM nmpuvMepe MPOHUS 3aKknio4aeTcsa B 3Ha-
YeHUW CroBa «MPOKPACTUHALMS» U B TOM, YTO re-
POVIHSA OTKNaAblBaeT CBOW OTBET Ha MOCTaBIEHHbIN
BOMPOC Ha cregywwmin AeHb. [peactaBneHHbIN
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nepeBoz, NOMNHOCTLIO NepeaaeT 3amMbICeN aBTOPOB aH-
MaLmK, TaK Kak AaHHas dopasa MMeeT IKCPECCUBHO-U-
POHMYECKOE BO3AENCTBME U B PYCCKOM SI3bIKE.

B nccnepyemom martepuane mbl Takke BbIAENWm
YCINOBHO MHTEPNpeTUpyeMble A3bIKOBblE CpPEACTBa.
Tak, Hanpumep:

“The Warners and the Beanstalk” (51a “The
Warners and the Beanstalk”).

“YopHepb! u 60608bIl cmebernb”.

B paHHOM npumepe wucnonb3yeTcst anmnosvs K
ckaske “Jack and the Beanstalk” (“Oxek n 6060BbIN
ctebenb”’). Mpu nepesBoge ann3ns COXPaHSIETCS.
OpHako ycrewHoe BO3OENCTBUE  IKCMPECCUBHON
OYHKLMN A3bIKOBOW UrPbl 3aBUCUT OT (DOHOBBLIX 3Ha-
HWI peumnueHTa, Takum obpasom ecnv 3puTento 3Ha-
KOMa ckaska, obbirpbiBaeMas B anu3ofe, To aKcrpec-
CvBHas OYHKUUS SI3bIKOBOW Urpbl OyAET yCreLHON.

Tak, n3 450 uccnegyemMbix KOHTEKCTOB aKCMpec-
CVBHYIO (DYHKLUMIO MOSTHOCTBIO BO3MOXHO nepeaaTb
TEMU Xe A3bIKOBbIMW cpeacTBamu B 58 % cnyvasix
(262 koHTekcTa). B 30 % cnyyaes (132 KoHTekcTa)
NPOVCXOAMT 3aMeHa A3bIKOBbIX cpencts. B 12 %
cnyyaeB (56 KOHTEKCTOB) nepefaya LAHHOW (PyHK-
L1y BO3MOXHA YCMOBHO.

2. PasBnekatenbHasa. PassnekatenoHas (yHK-
umMsa A3bIKOBOW Urpbl B “Animaniacs” npeacraBneHa
[OCTaToyHO ApKo. Tak, AaHHas PyHKUMSA nposBns-
etca B 94,22% cry4yaeB MCMONb30BaHUSA A3bIKOBOW
urpbl (424 koHTekcTa). 3Ta OyHKUNS B UCCNEeayeMOM
martepuane xapakTepusyeTcs CTpemiieHueMm pas-
Brieyb cebs n cobecenHuKa, BbI3BaTb CMEX U MOMo-
XuTenbHoe K cebe OTHOLLEHMe.

1) - I think | can see into the future.

2) - Into the future? When did it start?

1) - Next Monday (23a “Be careful what you eat”).

1) - A dymaro, ymo moey cmompems 8 bydyujee.

2) - B 6ydywee? Kozda amo Ha4anock?

1) - B cnedyrowuli noHeOesnnbHUK.

3pecb passnekatenbHas (OyHKUMS peanuayeTcs
Yyepes kanambyp. [insa Toro, 4Tobbl paccMeLLnTb 3pu-
Tensi, aBTop MCMNOmnb3yeT Urpy CroB, T.e. repon elle
He BMAMT OyayLuero, HO ye 3HaeT, YTO C HUM Cry-
ynuTCA B criedylowmi noHegensHuk. MNpu nepesoae
Ha pYCCKMI 93bIK pa3BnekarenbHasa QyHKUNsi coxpa-
HsieTCA, T.K. Kanambyp B JaHHOM criydae nocTpOeH
Ha NPsSIMOM 3HaYeHWU CIOB, KOTOPbIE COBMaAaT Co
3Ha4YeHUEM B aHITIMNCKOM N PYCCKOM Si3bIKax.

1) - How do you stay together?

2) - We use rubber bands (5a “Taming of the
Screwy”).

1) — Kak sam ydaemcs ocmagambcsi emecme?

2) — MbI ucronb3yem pe3uHo8yto fieHmy.

B naHHoM npumepe aBTOp Mcnonb3yeT kanambyp
ans obbirpbiBaHust Bonpoca. Korga y peuunuveHTa
cnpawwuBatoT: “Kak BaM ygaeTca octaBaTbCs BMe-
cTe?”, aBTOp 0ObIrPLIBAET BOMPOC U repot oTBeYaeT
“Mbl MCnonb3yeM pe3nHOBYH NeHTYy”. Takum obpa-
30M, BOMPOC NMOHUMAETCS B MPSAMOM CMbICIE BMECTO
nepeHocHoro. B faHHOM nprMepe pa3BnekatensHas

DYHKLMS TaKKe COXpaHAETCs, T.K. NepeBos C NpsiMo-
ro 3Ha4yeHusl Ha NepPeHOCHbIN YMECTEH U B PYCCKOM
A3blKe.

OpHako BCTpedvaroTca parmMeHTbl, rge npouc-
XOOMT 3aMeHa CPefCcTB CO34aHWs S3bIKOBOW Wrpbl
C uenblo peanu3auun passreKkaTenbHOW YHKLUN.
Hanpumep:

1) - Dresses would be Dot’s department.

2) - I'm introducing a new fall line.

1) - Polka dot?

2) - If you insist (maHuyemnonsky) (10a “King
Yakko”).

1) — ObmyHOuUposaHue - a3mo no Yacmu Lom.

2) - 51 npedcmaensito HO8YH OCEHHHOK KOIIITEKUUIO.

1) — Odexda 8 copowek?

2) — Ecnu bl Hacmaugaeme.

[encTeme AaHHOrO anNn3oAa NPOUCXOAUT B BOOO-
paxxaemom KoporiescTBe. OgHON 13 reponHs — [oT
- nopyyeHo “ogetb” apmuto. Korga oHa B BooayLLeB-
NEHUN BCKPUKMBAET, YTO CO34ACT HOBYIO OCEHHIOH
KOMnnekumno, ee crnpalumsatoT, ByaeT nu ato ogexaa
B ropotuek. [1JoT Ha4MHaeT TaHUeBaTb, HenpaBubHO
MHTEpNPeTUpys 3HadveHne dpasbl polkadot, koTopas
B JA@HHOM KOHTEKCTe MMeeT ABa 3HaveHus (“y3op B
ropowlek; ctaHuyem noneky, [Jot?”). [JoT cnpawnsa-
10T 06 ogexae, B TO BpEMS Kak OHa BOCMPUHMMAET
dpasy Kak npocbOy cTaHueBaTb. f3bikoBas urpa
npu TakoM nepeBoAe TepsieTCst U KOMUYECKUA adb-
eKT HemnoHaTeH. [1Ns coxpaHeHusi pasBnekatenb-
HOW hYHKLMM Mbl NpegnaraemM crnegyrowmnn nepesos,
AaHHOW KOHCTPYKLWK:

1) - ObmyHAuposaHuem 3atimemcs Jom.

2) - 5l npedcmaerisao nonbCKUull cmuslb.

1) - A nonbKy cmaHuyewb?

2) - Ecnu 8bl Hacmaueaeme.

B Takom BapuaHTe nepeBofa pasBriekaternbHas
YHKLNS COXpaHAETCs, OQHaKo kanamoyp si3bIKOBOM
urpbl TepsieTcs.

B “Animaniacs” passnekatenbHyo QyHKLMNIO S3bl-
KOBOW WUrpbl MOXHO NepefaTtb TeMU Xe npuemamu B
54 % cny4yaeB (228 koHTekcToB). B 35 % cnyyaes
(147 KOHTEKCTOB) MPOMCXOOMT 3aMeHa $3bIKOBbIX
CpeacTB CO34aHUS A3bIKOBOW Urpbl C LIENbio peanu-
3aumu pasenekartensHon yHkuun. B 11 % cnydvaes
(49 KOHTeKCTOB) ycneluHas peanusauus passreka-
TENbHOM (PYHKLUMKN S3bIKOBOW Mrpbl B “Animaniacs”
ABNSETCH YCIIOBHOW.

3. fAsbikoTBopuyeckasa. [aHHas QyHKUMS B
“Animaniacs” npenctaeneHa B 23,56 % cny4yaes
(106 koHTekcToB). CpeacTtBa co3gaHUs A3bIKOBOW
Urpbl peanuayeT A3bIKOTBOPYECKYI0 PYHKLMIO Yepes
pasBUTME MBILLMIEHUS U A3bIKA.

Mr. Tator, I've got a punishment that’s fair, just,
and clever — or maybe just fairly clever (10a “King
Yakko”).

MwucTtep TaTop, Y MeHs ecTb HakasaHue, KoTopoe
AOCTaTOYHO YeCTHOe ¥ crpaseanveoe. [lymato, OHO
NnoAonaeT.
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#A3bIKoBas urpa B 4aHHOM Criyyae nocTpoeHa Ha
MHOro3Ha4HocTu cnosa just (“cnpaBennveo; 6esyc-
NoBHO”), n crosax fair (“yecTHbIR”), fairly (“o6bekTUB-
HO”). B npuBeaeHHOM nepeBoge NPONCXOANT NonHas
TpaHcopMaumsa A3bIKOBbIX  eauHuy.  [1ocnoBHO
[aHHas KOHCTPYKUUS MepeBOAMTCS  Criedytolmm
obpasom: “MucTtep TaTop, y MEHSA €CTb HakasaHue,
KOTOpOe YeCTHoe, 3aciyXeHHOe U YMHOe WK, Mo-
XeT OblTb, NpoCcTO siBHO yMHoe”. [pu nepegade Ha
PYCCKUI 513bIK Kanambyp s3bIKOBOM Urpbl TepAeTcs.

A3bIKOTBOPYECKYIO  (DYHKLMIO  S3BbIKOBOM  UMPbI
MOXHO nepefatb Temu xe npuemamu B 23 % crny-
YyaeB (24 koHTekcta). B 70 % cnyyaeB (74 koHTek-
CTa) NPoUCXoanT 3ameHa 513blIKOBbIX CPEACTB co3aa-
HMS S3bIKOBOW WUrpbl C LIEMblO peanusaumn SaHHOW
dyHKummn. B 7 % cnyyaes (8 KOHTEKCTOB) ycneLuHas
peanusauusi A3bIKOTBOPYECKON (DYHKLUN S3bIKOBON
urpbl B “Animaniacs” aBnsieTcsi yCrIOBHOW.

4. OueHoyHasa dyHkumnsA. OLeHOYHOCTb B WC-
criefyemMom MaTtepuare BblpaxaeTcsi Npu onucaHum
OTHOCUTENBbHO YCTOMYMBLIX MO3UTUBHBLIX UMW Hera-
TMBHbIX XapakKTEepUCTWK 4Yernoseka, npegmeTa wnu
saBrnenHvs. JanHas dyHkuma B “Animaniacs” npepn-
CTaBneHa c oTpuuatenbHon oueHkon (-) B 14,22 %
cnyyaeB (64 KoHTeKcTa).

- You wouldn’t understand it, dumb, Simple-
minded girl (17a «Roll over, Beethoveny)

- Tbl 6b1 He MoHsiNa amo, anynasl, HaugHasi des-
YOHKa.

B npeacTtaBneHHOM Bbllle MpuMepe oTpuua-
TenbHas oueHKa SPKO BblpaxaeTcs MocpedCcTBOM
npunaratenbHbIX C HEraTMBHOW KOHHOTaumen dumb
(rmynein), simple-minded(HanBHbIN).

C nonoXutenbHOW OUEHKOM AaHHas yHKUmnA
S13bIKOBOM Urpbl B “Animaniacs” BctpevaeTca B 2,44 %
cnyyaeB (11 KOHTEKCTOB).

- The garage sale. That’s the best garage I've ever
seen (12a “Garage Sale of the Century’)

- MapaxHas pacnipodaxa. Omo nyqwul 2apax,
Komopsil 51 koeda-rubo suder.

3pecb OueHOYHas (YHKUMA Takke peanuayeT-
cA Yepes runepbony, NOCPeACcTBOM KOTOPOW repomn
MynbTdMIbMa MoKasblBaeT CBOE MONOXWUTENbHOE
OTHOLLEHME (“NyYLUmnin rapax, KoTopbin 9 korga-nnbo
Buaen”).

B “Animaniacs” OLEHOYHYI0 (YHKUMIO C OTpU-
LaTernbHOW KOHHOTauuMen MOXHO nepedaTb Temu
xe npuemamu B 83 % cnyyaeB (53 KOHTekcTa).
B 17 % cnyyaeBs (11 KOHTEKCTOB) MPOUCXOAUT 3amMe-
Ha 513bIKOBbIX CPEeACTB CO34aHUSA A3bIKOBOW Urpbl C
uenbio peanusaumm gaHHon yHkumMrM. OUEeHOYHYH
YHKUMIO C MOMOXUTENbHON KOHHOTaUMen MOXHO
nepedaTtb Temu xe cpeactBamn B 50 % cnydvaes
(6 kOHTEKCTOB). Takoe e 4MCro KOHTEKCTOB ObIno
BbISIBMIEHO C 3aMEHOWN $13blIKOBbIX CPeACTB B LiEnsx
COXPaHEHWS OLEHOYHOM (PYHKLIMKN C NONOXUTENBHON
koHHoTaumewn (50 % - 6 KOHTEKCTOB).

5. MackupoBo4Hasa. MacknpoBoyHas QyHKUUSA
B “Animaniacs” No3BonsieT «3aMackmpoBaTby» CO00-
LeHne n Grnarogaps 3TOMY BbIpasuTb T€ CMbICHbI,

0 KOTOPbIX “He NPUHATO roBopuTb”. [laHHas dyHKUNsS
B “Animaniacs” npeactasnena B 9,11 % crnyyaes (41
KOHTEKCT).

“Pavlov’s mice”

“Mbiwu lMNMasnosa”

B gaHHOM npumMepe B HasBaHWWM OOHOrO M3 anu-
30[10B MEPBOr0 Ce3oHa cepwuarna ucnonb3yercs an-
N3N K onbiTam, MNpoBOAMMBLIM Hag cobakamu,
pycckum yyeHbim W. T. MNaBnoBbiM. MackupoBoyHas
PYHKUMNS B JAHHOM KOHTEKCTE YCNeLIHO peanuayeT-
CSl N B PYCCKOM SA3bIKE T.K. A3bIKOBbIE €ANHULbI UMe-
10T TOXE 3HaYeHue.

B “Animaniacs” MackMpoBOYHYIO PYHKLMIO A3bl-
KOBOW WUrpbl MOXHO Nepefatb TEMW Xe npueMamu
B 5 % cnyyaes (2 koHTekcTa). B 60 % cnyyaes (25
KOHTEKCTOB) NPOUCXOANT 3aMeHa A3bIKOBbIX CPEACTB
CO34aHuUs A3bIKOBOWN Urpbl C LIeNbio peanvsaumm ma-
CkMpoBoYHON pyHKumn. B 35 % cnyyaeB (14 KoH-
TEKCTOB) YyCnelHas peanusaumsi MacKMpOBOYHON
dyHKUMM A3bIKOBON Urpbl B “Animaniacs” sBnsaercs
YCNOBHOW.

6. DYyHKUMA YAOBNETBOPEHUSI arpecCcUBHO-
cTn. DyHKUMA YOOBNETBOPEHUS arpecCMBHOCTU B
“Animaniacs” 3akntoyaeTtcs B 0bObIrpbiBaHUN CrOB U
OEVCTBUIN MepCoHaXen, OTpuuaTenbHO BIUSAKOLLNX
Ha rMaBHbIX rEPOEB COrMacHO UX MHeHuto. [aHHas
dyHkums B “Animaniacs” npeacrtaeneHa B 2,22 %
cny4vaes (10 KOHTEKCTOB).

1) - Please, get off me. | am the dictator!

2) - O.k., Dick, or is it Mr. Tator? (10a “King
Yakko”).

1) — Ocmasbme meHs 8 rokoe. A dukmamop!

2) — Xopowo, [uk, unu npocmo mucmep Tamop?

B npuBegeHHOM npumepe NepcoHax AeMOHCTPU-
pyeT CBOE HeraTMBHOE OTHOLLEHWE K reposiM CrioBa-
mu Please, get off me. | am the dictator! (“OcTaBste
MeHs B nokoe. A gukratop”). Ha atu cnosa repou
orBevatT O.k., Dick, or is it Mr. Tator? (“Xopowuo,
0wk, unn npocto Muctep Tatop”). 3aeck repon 06bI-
rpeiBatoT cnoso dictator, BOCNpuHMMas ero Kak ums
cobectBeHHoe Dick Tator. PyHKLMA yooBNETBOPEHNS
arpeccyMBHOCTY MPOSIBMSETCA B peakuuy Ha Crnoea,
KOTOpbIe HECYT HeraTuBHyto okpacky (Please, get off
me. | am the dictator!), repon He oTBeyvatoT rpy6o-
CTblO Ha rpyboCTb, OHM OObLIrpbIBaOT hpasy, co3na-
Basi KOMUYECKNI 3P eKT.

86. - Stop badgering the witness!

87. - Sorry.

[BAA] nokasbiBaeT cBuaeTento kosna

1) - What are you doing now?

2) - Goating the witness. (14a “La La Law’).

1) - lNepecmaHbme mpasums cgudemerbHuyy!

2) - lNMpocmume.

[Bee] nokasbiBaeT cBMaeTENtO KO3Na

1) - A menepb 4mo ebl Oenaeme?

2) - [lpasHro caudemeribHUUY.

B paHHOM 3anu3oge 4encTBmst TPOUCXoaAT B cyae,
rae agBokaTt onpaiumsaeT caugetens. [Npu odepen-
HOM BOMpoOCe ajBokaTa CyAbs BCKpUKMBaeT: “Stop
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badgering the witness!” (“XBaTtuT Bectn ceuaetens,
3ajaBaTb eMy HaBoAsLMe Bonpockl”). AgBokaTt u3-
BMHSETCA U NoKasbiBaeT CBMAETENIO Ko3na. Toraa cy-
opsa cnpawwmaet: What are you doing now? (“A ceii-
Yyac 4To Bbl Aenaete?”). AoBokaT oTBedvaeT: “Goating
the witness” (goat — ko3sen). 3a4ecb NpPoOUCXoaUT He-
npaBunbHas UHTeEpNpeTaunsi BoickasbliBaHns. Cnoso
badgering Bo ¢pase Stop badgering the witness!
UMeeT 3HayeHue “BecTw, nopckasblBaTb, 3a[aBaTb
HaBoAsLLMe BONPOChI”’, O4HaKO OTAENbHO OT dpasbl
cnoBo badger nepeBoauTcs kak “Gapcyk”’, noatomy
afBoKaT obbIrpbIBaeT 3TO 1 NoKasbiBaeT CBUAETENO
ko3na. Npu nepeBoge Ha PYCCKUN A3bIK KOMUYECKUI
APPEKT A3bIKOBOW Urpbl B JAaHHOM NpumMepe He ne-
penaeTcsa aHanorMyYHbIMM A3bIKOBBIMU CpeaCTBaMU.

B “Animaniacs” doyHKUMIO yOOBNETBOPEHUS arpec-
CMBHOCTM MOXHO NepeaaTb Temu xe npvemamu B 40 %
criy4aes (4 koHTekcTa). B 60 % crny4yaes (6 KoHTek-
CTOB) MPOUCXOOMUT 3amMeHa A3bIKOBbIX CPEACTB CO3-
[aHus A3bIKOBOM Urpbl C LIENbl0 peanusauuv pas-
BrnekaTenbHon yHKLMN.

Takvum 06pa3om, Hamy ObINO YCTAHOBMEHO, YTO
A3blkoBasn urpa B “Animaniacs” SBNsSIeTCA OCHOBHbIM
CpPeaCTBOM JOCTMXKEHUS aBTOPCKOW UHTEHLIMN U pe-
anuasyet Takve yHKLMM B PeYn, Kak SKCNpeccmBHas,
pasBriekaTenbHasi, A3bIKOTBOpYECKasl, OLEeHOYHas,
MacKMpOBOYHas, PYHKUMSA YOOBMETBOPEHUSA arpec-
CVBHOCTW.

Tak, n3 450 KOHTEKCTOB aKCNpeccuBHas (PyHKUMS
nposiBnsetca B 450 wuccregoBaHHbIX KOHTEKCTax
(100% cnyuaeB), pasenekatenbHast — B 424 KOHTek-
ctax (94,22%), sasbikotBOpYeckad — B 106 KOHTek-
cTax (23,56 %), oueHovHas (-) — B 64 KOHTeKcTax
(14,22%), oueHo4yHas (+) — B 11 KoHTekcTax (2,44%),
mackmpoBoyHasa — B 41 koHTekcTe (9,11%), dyHKums
YOOBMETBOPEHUSA arpeccnBHOCTU — B 10 KOHTEKCTax
(2,22 %) (Onarpamma 1).

120%

100%

JHuaepamma 1
CoomHoweHue npazmamu4yeckux goyHKUuU si3bikogol /
Diagram 1 - Correlation of pragmatic functions of language

BepHoe BocCnpusiTue BbISBMEHHbIX  (PYHKUMK
A3bIKOBOW UIpbl SIBMSETCA Pe3ynsTaToM KynbTypHO-
ro gvanora B NpoLecce eCTEeCTBEHHOrO nepereka-
HUSt naewn, X B3anMOBMMSIHUSA, YCBOEHUS B Criy4ae
BEPHOW A3bIKOBOW nepefayn. B crnyvyae HeBepHoMn
A3bIKOBOM Nepedayn AaHHbIX (OYHKLMIA MOXET BO3-
HWKHYTb OTTOPXXEHWE MOHUMAHUSA A3bIKOBOW WUrpbl U
HEBEPHOE BOCMPUATME KOMUYECKOTO adhdekTa.

lMpoBeaeHHOE nccnegoBaHue nokasarno, YTo Haw-
6onee NonMHoO noaBepXXeHa UHTepnpeTaLum OLeHoY-
Hast PyHKUMS C oTpuLaTenbHon KoHHoTaumewn (83%)
N aKcnpeccrBHasa yHKUMA s3bikoBor urpbl (58%),
a MeHblle BCEro MHTepnpeTnpyeTcsa pyHKUMSA yaoB-
netBopeHnst arpeccmBHocT (40%), A3bIKOTBOpYe-
ckas (23%) n mackupoBoyHas yHkummn (5%) (dra-
rpamma 2).

W MHTepNPETUPYETCA NONHOCTHI0 He PNPETHPYETCA [ ] IPETMPYETCA YCNO0BHO

70%

60% 60%

58%

509%60%

Huazpamma 2
UHmepnpemauyus s3bIko8bix cpedcme rpasmamuyecKux
pyHKyul sa3biKo8oU uepbl, % / Diagram 2 - Interpretation
of linguistic means of pragmatic functions
of a language game, %

[MonyyeHHble faHHbIE MOXXHO OOBACHUTL SI3bIKOM
nepefayn nparmatuyeckux yHkuun. Tak, onsa pe-
anu3auum OUEHOYHOM (-) U 3KCMPECCUMBHOM (yHK-
LA A3bIKOBOW MIpbl @aBTOPbI MCNONb3yT Hanbonee
MHTepnpeTnpyemble A3blKOBble cpeacTBa (addekT
06MaHyToro oXuaaHusi, aHTOHOMasus), AKCNPeCccuB-
Hasl, MacKMPOBOYHas M (PYHKUMUS yOOBNETBOPEHUSA
arpeccyMBHOCTY peanuaytoTcs Yepes 6onee croxHble
ONs UHTeprpeTaummn s3blkoBble cpeacTBa U NpueMbl
(kanambyp, anno3us).

B pesynbrate aHanusa LOMUHUPYOLMX JIMHBO-
nparMaTU4ecknx CpeacTB Co3aaHus S3bIKOBOW Urpbl
B “Animaniacs” Obifio BbISIBNEHO, 4YTO Haubornee
npeacTaBneHHbIM U3 HUX ABNsieTCA kanambyp (22,44
%), adbdekT obmaHyTOoro oxuaanusa (15,77 %), an-
no3ung (12,22 %), aHtoHomasus (8,66 %).

PesynbraThl NpoBeAeHHOr0 CCneqoBaHNs Mo UH-
TeprnperauMm OOMUHMPYHOLLMX JMHrBOMparmartmye-
CKMX CPEeACTB co3faHus adhdpekTa A3bIKOBOW UMpbl B
aHuMMaunoHHOM cepuane “Animaniacs” npeacraene-
Hbl B gnarpamme 3.




Humanities and law research. 2021. No 4

\((/A

CKOY

CEBEPO - KABKA3CKUN
DEREPANIbHbIN YHUBEPCUTET

B VHTETPETHPYETCA NONHOCTHI0 B He MiTepnpeTupyercn B 4 YCI0BHO

120%

100% 100%

100% % 92%

E E

80% 7% % %

— | E

60% E =

= — |

—

40% =

% %

« B — -
— — H =
= = H =

Kanambyp ekt obmaryToro Aniosna
OKUAHHA

AxTOHOMa3MsA

Huazpamma 3
UHmepripemayusi OOMUHUPYOWUX TUH280NpagMamu-
yeckux cpedcme co30aHusi aghchekma A3bIkosol ugpbl 8
aHuUMayuoHHoM cepuarne “Animaniacs”/ Diagram 3 -
Interpretation of the dominant linguo-pragmatic means of
creating the effect of a language game in the animated
series «Animaniacs»

MonHaa nepepaya kanambypa B uccrnegyemom
matepuane Habnogaetcs B 27 % crniyyaeB (27 KOH-
TekcToB). Hanpumep:

1) - If you have 10 cookies, and someone takes

away all of them, what will he have?

2) - A broken hand! (77c “Multiplication”).

1) - Ecniu y mebs 6ydem 10 neyeHul u Kmo-Hu-
byob 3abepem y mebs ece. Umo y Hezao 6y-
dem?

2) - Nonoma+Has pyka!

B paHHOM npumepe NpoVCXOAMT 3aMeHa KoMmMo-
HeHTOB Bonpoca. Korga repoi Ha ypoke matemaTukm
He cuyMTaeT neyeHbe, a OTBEYAET MPO CBOK peakumio
Ha BO3MOXHOe Adencteue apyroro repos. [Npu nepe-
BOJE Ha PYyCCKMI A3bIk karnambyp coxpaHsaeTtcs.

B 74 % cnyyaeB (74 koHTekcTa) kanambyp npu
WHTEpnpeTauum Ha PyCCKUiA S3bIK HE COXpaHHaeTcs.
Hanpuwmep:

1) - 1 give you 24 hours to vacate.

2) - Vacation already? (10a “King Yakko”).

1) - A Gato sam 24 yaca, ymobbi yuimu.

2) - Yxe kaHuKynbiI?

CnoBo vacate uWMeeT HEeCKOMbKO 3HayeHWun
(“ocTaBnATb, MOKMAATL; NPOBOAUTL OTMYCK, KaHUKY-
nel” (am. pasr.)). B pycckom s3blke Takve 3HayeHus
OTCYTCTBYIOT, MO3TOMY Kanambyp npu nepesoge Te-
psietca. [ing coxpaHeHns Kommyeckoro adydpexra Mbl
npeanaraem crneyoLmin BapuaHT nepeBoa:

- A daro sam 24 yaca Ha cbopsbil.

- Mbi cobupaemcsi 8 omnyck?

B faHHOM nepesofe ucnonb3yeTcst TpaHcopma-
Lusi BCEro npremMa v nponcxogunTt obbirpbiBaHne 3Ha-
YeHust crnoBa “cbopbl”’. 3gech Takke Habnogaetcs
CMeLLeHMe 3Ha4YeHns 1 0bbirpbiBaHME OXXMAAHUIA Of-
Horo u3 repoes. [pn faHHOM NepeBofe KOMUYECKMNIA
aPPeKT A3bIKOBOM UrPbl, CO3L4aHHbIN MNOCPELCTBOM
kanambypa, coxpaHsieTcs.

OdbdekT obMaHyTOro oXxuaaHus nposiBNseTcs
B 15,77 % cnyyaeB (71 koHTekcT). B “Animaniacs”
ahekT 06MaHyToro OXvWAaHUs NMpu nepeBofe Ha
pYyCCKui A3bIK coxpaHsieTcs nonHocTbto (100 % cny-
YyaeB).

1) - My diamond! My diamond!

2) - Which one? (25b “Hercule Yakko”).

1) - Mol 6punnuanm! Mou 6punnuaHm!

2) - Komopsblli uz HUx?

B gaHHOM anu3oge mpoucxoguT Kpaxa 6punnu-
aHTa, Korga xo3siika Kpu4muT O npornaxe, B OTBET re-
pon BMECTO YAMBIIEHUSI OT NPONaXu MHTEepecyTCs,
KaKom 13 MHOroYMCreHHbIX 6punnnaHToBs, nponarn.

Annto3ns B “Animaniacs” BcTpevaetcs B 12,22 %
(55 KOHTEKCTOB) crny4aeB U MHTepnpeTupyeTcs yc-
nosHo B 100 % cnyyaes.

- We’re pests! (84a «Cutie and the Beast»).

- Mol - yyma!

B AaHHOM cnyyae repou MyneTdunbma notoT nec-
HIO Ha MOTUB U3BECTHOrO B AMepuike NpoussedeHus
«We are the best», 3ameHnB Npn 3TOM OKOH4YaHME
npunesa.

100 % cny4aeB yCrioBHOW MHTEpPRpeTaummn anmnto-
311 OBBACHAETCA HAMKW TeM, YTO anmn3ns ABNSeTCs
HaMEKOM Ha peanbHbIA NOMUTUYECKUN, UCTOpUYe-
CKUIN UNu nuTepaTypHbIn hakT, KoTopbIv nNpegnona-
raetcsi o6LEN3BECTHBIM B aMEePUKaHCKOW KynbType,
HO He Bcerga MOXeT ObiTb M3BECTEH PYCCKOA3bIYHO-
My 3puTento. [Ana ycnewHon peanusauuv nparma-
TUYECKMX (PYHKLUMIA A3bIKOBOW Urpbl, CO34aHHOM MO-
CPEeACTBOM anmn3vn HeobxoanMo AaBaTb NepeBoq
ann3nmn ccbinascb Ha gakTbl, KOTOPble U3BECTHbI
PYCCKOSA3bIYHOMY 3puTEnto. Tak, MpUBEAEHHbIN npu-
Mep, NpeacTaBnseTcs BO3MOXHbLIM MepeBecTu cre-
ayroLmm obpasom:

- Mbi cownu ¢ yma! (Ha momusg necHu 2pynnbl
Tamy “A cowna c yma’).

Mpv AaHHOM NepeBoAde NPOUCXOOUT COXpaHeHue
KOMMUYecKoro adpdekta A3bIKOBOW Urpbl, CO34aHHOM
nocpeacTBOM anmo3un.

AHTOHOMa3na B “Animaniacs” BcTpeyaetcs B
8,66% cnyyaeB (39 KOHTEKCTOB) U MHTEPNPETUPYET-
€S nonHocTb0 B 92 % cnyyaes (36 KOHTEKCTOB):

— Hi, Card Lady (90a «Pitter Paper of little feet»).

— lNpusem, KapmouHasi JTledu.

B naHHOM npumepe aHTOHOMasusa ABNSETCS ne-
PEHOCOM BHELLHMX AaHHbIX reposi Ha ero ums (repomn
B KOCTIOME KapThbl).

AHTOHOMa3Nsi WHTEpPrNpeTUpyeTcs YCMOBHO Ha
pycckui s3bik B 8 % cnyyaes (3 KoHTeKcTa):

— Hello, Mr. Lethal weapon! (5a “Taming of the
Screwy”).

— lNpusem, Mucmep CmepmernbHoe opyxue!

B paHHOM npumepe repount mynbsTdunsma obpa-
LaeTcs K aHanory rnaBHoro reposi ounbma «Cmep-
TenbHoe opyxwue» Menny [ubcoHy, nepeHocst Ha-
3BaHue urbMa Ha kadecTBa repos. Kak u B criyyae
C anniosvew, AaHHbI NPUEM YCMEeLIHO BbINOMHUT
CBOIO NparmMaTnyeckyto yHKLUIO NPy YCRoBUK, Y4TO
3puTento n3BecTeH unbm 1 ero repon.




DEREPAIbHbIN YHUBEPCUTET

l'ymaHutapHble n ropngndeckme nccrnegosanus. 2021. Ned

Takvum 06pa3omM, Hamy ObINO YCTAHOBMEHO, YTO
s3blkoBas urpa B “Animaniacs” sBMseTcs OCHOBHbIM
CpencTBOM OOCTUXKEHUSI aBTOPCKOW UHTEHLUN U pe-
anuayeT Takne PyHKUUN B peYn, Kak SKCNpeccuBHas,
pasBrnekaTernbHasi, A3bIKOTBOPYECKas, OLIEeHOYHas,
MacCKMpPOBOYHas, PYHKLUUSA yAOBNETBOPEHUSI arpec-
cvBHOCTU. Tak, u3 450 KOHTEKCTOB 3KCnpeccuBHas
dyHKUMa nposiBnsietcs B 450 nccneqoBaHHbIX KOH-
TekcTax (100 % cnyyaeB), pa3BnekatenbHas — B 424
KoHTekcTax (94,22 %), ssbikoTBOpYeckad — B 106
KOHTeKkcTax (23,56%), oueHo4Has (-) — B 64 KOHTek-
ctax (14,22%), oueHo4Hasa (+) — B 11 KOHTeKcTax
(2,44%), macknpoBo4dHas — B 41 koHTekcTe (9,11%),
yHKUMS YyAOBReTBOpeHus arpeccusHoctn — B 10
KOHTeKkcTax (2,22 %).

AfekBaTHOE BOCMPUSITUE BbISIBIIEHHBLIX (DYHKLMN
S13bIKOBOV UIpbl SIBASIETCS PEe3yNnsTaToM KyrbTypHO-
ro guanora B MpoLecce eCTEeCTBEHHOro neperteka-
HWUS naen, ux B3avMOBMUSIHUS, YCBOEHWUSI B Cryvae
BEPHOW A3bIKOBOW nepegayn. B crnyyae HeBepHou
A3bIKOBOW Nepedadn AaHHbIX YHKUUIN MOXET BO3-
HVKHYTb OTTOPXXEHWE MOHUMAaHUS S3bIKOBOW Mrpbl
U HEeBepHOe BOCMpUATME KOoMM4YecKkoro addekra.
lMpoBeneHHoOe uvccnegoBaHWe Mokasano, YTo Hau-
bonee nonHO noaBepXeHa WHTepnpeTauun oLe-

HOYHast PYHKUMSA C OTpuUaTenbHOM KOHHOTauuewn
(83 %) n akcnpeccmBHas (OYHKUUSA S3bIKOBOW Urpbl
(58 %), a MeHbLIe BCero MHTepnpeTnpyeTcs yHk-
uusi yooenetBopeHus arpeccuBHocTU (40%), A3bl-
koTBopyeckasi (23%) U MackupoBoYHast yHKLMK
(5%). Mony4eHHble AaHHbIE MOXHO OOBLACHUTL A3bl-
KOM nepefayun nparmatmyeckux yHkumn. Tak ons
peanunsaummn OLEHOYHON (-) U 3KCMPECCUBHOM (hyHK-
LA A3bIKOBOW UrPbl aBTOPbI UCMOMb3YT Hanbonee
MHTepnpeTpyemble A3blkOBble cpeacTBa (addekT
0OMaHyToro OXuaaHws, aHTOHOMaswus). JKcrpec-
CMBHasi, MackMpoBOYHasi U pyHKUMSA yOOBNETBO-
peHNst arpeccrBHOCTU peanusyloTcst yepes bonee
CMOXHble ANS MHTepnpeTaumn A3blKoBble CpeacTsa
1 npuembl (kanambyp, annans).

Takum o06pa3om, NUHIBOKYNLTYpHas cneundu-
Ka TEeKCTOB aHMMaLMOHHOro cepuana “Animaniacs”
AEeTepMUHMPYET ONPeAEneHHyo A3blIKOBYIO peanuio,
4YTO MPU MHTEpNpeTaUuM B PYCCKOSI3bIYHON KyrbTy-
pe, rae ocoboe 3HaveHne npuaaeTcs Bo3dyaMTensm
KOMMYHVKaTVBHOIO akTa, NogBepraeTcs SA3blIKOBOW
OVBEpreHuMmn B LENsX COXpaHeHusi pyHKLMOHaIb-
HO-LIEHHOCTHBIX CMbICIIOB aMePWUKaHCKON NMHIBO-
KynbTypbl, ANS1 KOTOPOW BaXXHO 06BEKTMBHOE COAep-
»KaHne KOMMYHUKaTUBHOTO akTa.
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